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	Profil studijního oboru:

Obor je koncipován jako tříleté jednooborové bakalářské studium se zvoleným areálovým jazykem A (litevština, lotyština, ruština, ukrajinština) a s odborným zaměřením na geografický a geopolitický prostor a kulturní i společenský vývoj východní Evropy. Je profilován jako filologické studium v pojetí „Cizí jazyky, kultura živého jazyka a areálová studia“, tedy jako integrované studium, jehož přirozenými složkami jsou praktický jazyk, jazykověda, literatura, literární věda, dějiny a kulturně-společenský areálový kontext. Student si na začátku studia volí jeden jazyk z nabídky čtyř areálových (profilových) jazyků A: litevština, lotyština, ruština, ukrajinština. Praktická jazyková průprava je chápána jako základní podmínka a předpoklad pro práci s dalšími složkami oboru a je integrálně rozvíjena teoreticko-metodologickým a k praxi orientovaným povinným a povinně volitelným studijním základem. Studijní oborový základ (povinný a povinně volitelný) může být rozvíjen volitelnými předměty, které rozšiřují vybranou specializaci /jazykovou a areálovou) v rámci studovaného oboru, a zároveň poskytují studentům možnost komparativního studia, které může být doplňováno výběrem předmětů dalších základních součástí UK podle preferencí samotného studenta. Student tak bude mít podíl zodpovědnosti za vlastní výstupní kompetenční profil, není však ke konkrétní volbě předmětů nucen, může volit z celé nabídky UK. Obor ve svém povinném základu spojuje prvky praktické i teoretické výuky příslušné národní filologie (s důrazem na synchronní přístup k jazyku), je organicky rozvíjen k praxi směřujícím obsahem humanitního základu těchto oborových složek: literatura a literární věda, jazyk a jazykověda, historický a aktuální společensko-politický vývoj, tradiční i současná kultura regionu. Souhrn získaných vědomostí ve spojení s jazykovou kompetencí se studentům stává informační základnou pro snadnou orientaci v civilizačním dědictví areálu východní Evropy. Cílem studijního programu je připravit odborníky s takovou jazykovou kompetencí, která jim umožní porozumět a analyzovat průběh a význam historického i současného kulturního a společensko-politického vývoje regionu východní Evropy. Teoreticko-metodologická a faktografická základna oboru spojená s moderní výukou zvoleného profilového jazyka A se studentům stane klíčovým východiskem k praktickému využití získaných poznatků zejména v oblastech regionálního rozvoje (např. v sektoru analytické podpory, diplomacie a další státních institucí s regionálním zacílením, služeb a kulturního managementu) nebo obchodní regionální podpory v rámci hospodářského rozvoje států východní Evropy. Rozčlenění studia na teoretickou a praktickou část má za cíl rozvíjet dovednosti a motivovat studenta ve směru jeho budoucí profilace na jednu z dílčích oblastí jeho zájmu (vědecká, profesní) a připravit ho na další studium v navazujícím magisterském programu, respektive pro vstup na trh práce. Obor se opírá o moderní pojetí jazykové průpravy ve zvoleném profilovém jazyce A (litevština, lotyština, ruština, ukrajinština) podle respektovaných standardů Evropského jazykového referenčního rámce (porozumění textu, zvládnutí písemného projevu, bezprostřední komunikační kompetence), k němuž si student vybírá jeden další jazyk jihovýchodoevropského, středoevropského a východoevropského areálu jako jazyk B. Obor je v základní struktuře (v rámci povinných a povinně volitelných předmětů) vnitřně prostupný, a to napříč všemi nabízenými profilovými filologiemi. Obor je kompaktní a plně integrovaný do areálového rámce, takže není izolován a nesoustřeďuje se pouze na studium jediné národní filologie bez širšího jazykového, literárního, historického a kulturně-společenského kontextu, do studia jsou naopak pojímány i vztahy k paralelně se vyvíjejícím filologiím v rámci přirozeného kulturního, společenského a geografického areálu. Struktura oboru s volbou areálového (profilového) jazyka A a volitelného jazyka B poskytuje studentům možnost komparativního přístupu k hodnocení vývoje areálově příbuzných a v kontaktu se vyvíjejících oblastí společenských věd (jazyk, literatura, historie, kultura, politologie). Obor tímto zaměřením poskytuje možnost komplexního osvojení teoretických i praktických poznatků o studovaném regionu. Klíčovým aspektem oboru je tedy zejména komparativní přístup v rámci geograficky a geopoliticky vymezeného kulturního a jazykového areálu východní Evropy. Obor vede studenta k osvojení praktické komunikativní kompetence a odborné orientace v podmínkách areálu východní Evropy, což je klíčovým předpokladem pro jeho dalšího odborné (akademické) či profesní uplatnění. Navrhovaný obor reaguje na požadavky trhu práce, a to zejména na rostoucí poptávku ze strany soukromých subjektů po kvalifikovaných odbornících, kteří prokazují dobrou znalost minimálně jednoho regionálního jazyka (kromě jazyka mateřského) a mají komplexní přehled o geografických, kulturních a společenských specifikách příslušných státních celků areálu (Litva, Lotyšsko, Rusko, Ukrajina; částečně i Bělorusko, Estonsko a Střední Asie).

Cíle studijního oboru:

1. Připravit odborníky, jejichž výstupní jazyková a odborná kompetence bude odpovídat požadavkům a struktuře Evropského jazykového referenčního rámce. Absolvent bude schopen vyhledávat relevantní informace, třídit je podle stupně důležitosti, analyzovat je a zpracovávat pro potřeby jejich praktického využití v soukromé i státní sféře.

2. Připravit odborníky, kteří budou schopni pracovat bilingvním pracovním týmu, jehož primárním cílem je poskytovat odborné poradenské zázemí státním a soukromým subjektům v oblasti východní Evropy.

3. Připravit odborníky, kteří budou disponovat základním rozsahem teoretických i praktických znalostí a dovedností nezbytných pro jejich další využití v praxi, respektive pro jejich další celoživotní vzdělávání.

4. Připravit vysokoškolsky vzdělaného profesionála, který bude schopen a oprávněn poskytovat odborné poradenské služby týkající se příslušné jazykové oblasti, bude se dobře orientovat v regionu východní Evropy z hlediska institucionální struktury a kulturně-společenských specifik a bude schopen analyzovat aktuální vývojové trendy v příslušné oblasti areálu a zároveň využít své znalosti v praxi.  

Navrhovaný obor klade důraz na mezioborovost a integraci dílčích složek. Snaží se v sobě kombinovat tradiční genetický jazykovědný přístup a členění podle kulturního a geopolitického regionálního rámce. Obor kromě odpovídající teoretické a praktické jazykové výuky klade důraz na osvojení si znalostí aktuálních vývojových trendů v regionu s ohledem na požadavky praktického uplatnění absolventů na trhu práce.

Profil absolventa studijního oboru:

· Absolvent je vybaven znalostmi a kompetencemi v praktickém jazyce, které odpovídají metodice a struktuře výuky podle standardů Evropského referenčního rámce pro jazyky. Student při vstupu do bakalářského studia disponuje jazykovou kompetencí A0 a na výstupu odpovídá jeho jazyková kompetence stupni B2.

· Absolvent oboru je po odborné stránce připraven pro práci v multijazykovém prostředí příslušného regionu a v odpovídajících strukturách EU s orientací na východoevropský areál, čemuž odpovídá i jeho výstupní jazyková kompetence na úrovni B2.

· Absolvent je odborně a profesně orientován na zvolenou geografickou oblast východní Evropy. Jeho odborný profil mu umožňuje bezproblémovou orientaci v institucionálních strukturách vědeckého a společensko-politického života příslušných státních celků areálu. Dosažená odbornost a rozsah znalostí mu umožňuje po odborné stránce monitorovat a interpretovat vývoj v regionu.

· Absolvent disponuje kromě odpovídající jazykové kompetence i znalostmi z oblasti vědecké metodologie dalších přirozených složek oborového studia (jazykověda, literární věda, historie, kultura, politologie), které mu zajišťují nezbytný odborný předpoklad pro pokračování ve studiu navazujících magisterských studijních programů se zaměřením na filologii, historii, politologii, kulturologii a mezinárodní vztahy.

· Absolvent disponuje základními znalostmi z oblasti historicko-společenského a aktuálního institucionálně-společenského vývoje východoevropského regionu.

· Absolvent disponuje znalostmi z oblasti kulturního, společenskopolitického a hospodářského vývoje regionu východní Evropy. Na základě tohoto souboru osvojených znalostí je pro potřeby praxe schopen vytvářet analytické materiály pro využití v oblasti státních služeb a pro potřeby soukromé sféry.

· Absolvent bakalářského studijního oboru Východoevropská studia je po odborné stránce připraven k poskytování odborných poradenských služeb v návaznosti na zvolenou areálovou a jazykovou profilaci.

· Absolvent je adekvátně připraven na požadavky vyplývající z bezprostřední komunikační praxe, je připraven k odbornému zpracování specifických informací vztahujících se bezprostředně ke studovanému areálu pro potřeby dalšího pracovního využití v rozdílných oblastech pracovního uplatnění (turistický manažment, kulturní manažment).

Absolvent bude schopen:

· Běžné pracovní komunikace v cizojazyčném prostředí, zejména v oblasti poskytování služeb (turismus, kulturní manažment), v oblasti poskytování vědeckých a odborných informací (knihovní manažment, kulturně-informační manažment).

· Práce s příslušnými cizojazyčnými texty odpovídajícími zvolenému areálovému jazyku A (litevština, lotyština, ruština, ukrajinština).

· Realizovat komerční překlady (literární i neliterární povahy) ze zvoleného areálového jazyka A do mateřského jazyka pro potřeby státních a soukromých subjektů vyvíjejících společenské a obchodní aktivity ve východevropském regionu.

· Provádět hodnocení a tvorbu souhrnných výstupů z cizojazyčných areálových informačních toků (regionální média) pro využití domácích médií (monitoring regionálních médií).

· Samostatně vypracovat odborné analýzy pro potřeby domácích státních a soukromých subjektů pracujících v oblasti turistického ruchu, informačního marketingu a obchodního marketingu.

· Spolupracovat se státními institucemi v příslušné jazykové oblasti regionu při výměně informací v oblasti hospodářské spolupráce a ve sféře rozvoje kulturně-vzdělávacích vztahů mezi specifickými jazykovými oblastmi regionu.

· Podílet se na marketingově cílené prezentaci mateřské země a jejího kulturního dědictví v cizojazyčném prostředí regionu pro potřeby jejího zhodnocení (referent kulturních center).

· Navazovat kontakty a rozvíjet spolupráci s příslušnými regionálními (areálovými) institucemi za účelem prohlubování východoevropské regionální spolupráce.

· Podílet se na tvorbě specifických projektů regionálního rozvoje, zejména v oblastech tvorby společných vzdělávacích a výzkumných projektů s ohledem na rozvoj regionu a posilování pozice východoevropských vzdělávacích a vědeckých institucí v celoevropském kontextu.

· Absolvent je schopen aplikovat na konkrétní potřeby regionálních zákazníků (komerčních a vědeckých) získané vědomosti a dovednosti, které mu umožní v krátkém čase se kvalifikovaně uplatnit ve výkonu odborných činností.

· Poskytovat domácím a zahraničním partnerům relevantní informace v souladu se svou odbornou kompetencí.

· Pracovat jako delegát domácích a regionálních turistických agentur.

· Pracovat jako samostatný či týmový programový koordinátor domácích, regionálních a v celoevropském měřítku působících zahraničních cestovních agentur.

Vymezení vstupních znalostí a dovedností:
· předměty přijímací zkoušky: 

písemná:

Jazykovo-kulturně-historický test ze znalosti dílčích složek oboru: obecná jazykověda, přehledná znalost východoevropských literatur a dějin, znalost reálií ze současného společensko-politického vývoje regionu východní Evropy.

ústní:

Uchazeč předloží seznam prostudované odborné literatury, jejíž seznam je uchazečům s předstihem k dispozici na webových stránkách FF UK. Na základě prostudované odborné literatury, komplementární četby a výsledku písemné části testu proběhne pohovor, během něhož uchazeč formuluje svou motivaci ke studiu, prezentuje svou schopnost reprodukovat jevy a znalosti, které již načerpal stejně jako schopnost elementárního interpretačního myšlení.

· Komunikativní kompetence v rámci jazyků A odpovídá při vstupu uchazeče do studia stupni A0-A1 Evropské referenčního rámce pro jazyky.

Vymezení výstupních znalostí a dovedností

Absolvent oboru Východoevropská studia je schopen propojit tyto odborné činnosti: 

· absolvent je svou jazykovou kompetencí a znalostí kulturně-historického a aktuálního společenského a politického vývoje areálu východní Evropy připraven k převzetí zodpovědnosti při tvorbě projektů regionální spolupráce ve státní i soukromé sféře

· absolvent je kvalifikován pro převzetí odpovědnosti za správnou a efektivní organizaci své práce a podle organizačního zařazení i za práci jím vedeného týmu

· absolvent je pro potřeby státní a soukromé sféry připraven vyhodnocovat nejaktuálnější vědecké, kulturní, ekonomické a politické trendy v regionu za účelem adekvátního zacílení kulturních, společenských a obchodních aktivit těchto subjektů v areálu východní Evropy

· absolvent je v rozsahu své kvalifikace připraven plnit roli odborného poradce a schopen převzít zodpovědnost za odbornou kvalitu jím vypracovaných analýz

Absolventi studijního programu mají široké praktické znalosti zvoleného areálového (profilového) jazyka A a integrujícího humanitního základu odpovídajícího komplexnímu studiu areálu. Cílem studia oboru je praktické využití kombinace těchto znalostí a dovedností v další akademické či profesní dráze. Absolventi disponují odpovídajícími znalostmi historického a kulturního vývoje areálu, které jsou při studiu filologií východní Evropy podmínkou pro porozumění současnému vývoji společnosti a kultury a pro schopnost objektivního přístupu k vývoji areálu jako celku, ale také pro pochopení významných specifik v bilaterálních i multilaterálních vztazích v regionu. Osvojení těchto znalostí je významným předpokladem pro plynulou profesní adaptaci na podmínky a požadavky praxe. Kompatibilita studijního programu s obdobnými studijními programy na ostatních univerzitách s filologickým a teritoriálním výukovým programem v ČR i ve státech EU umožní absolventům tohoto studijního oboru volný pohyb a uplatnění v jejich dalším vysokoškolském vzdělávání a prohlubování nabytých poznatků a dovedností.

Charakteristika profesí a institucí, kde může absolvent uplatnit získané vzdělání:

Charakteristika profese vychází z aktuálních potřeb trhu práce. Absolvent získá odbornou způsobilost k výkonu povolání v těchto oblastech:

· Ve státních institucích vyvíjejících zahraničněpolitické a další zájmové a oborově specifické aktivity v regionu východní Evropy (referent Ministerstva zahraničních věcí, pracovník Správy českých center pro příslušnou jazykovou oblast areálu).

· V regionálních státních institucích (na úrovni krajů) vyvíjejících aktivity v oblasti přeshraniční spolupráce (regionální rozvoj, regionální foundrising).

· V oblasti monitoringu východoevropskýh médií a následné tvorby komplexní informační databanky o aktuálním vývoji ve specifických oblastech (věda, školství, obchod) příslušné jazykové oblasti východoevropského regionu (analytický pracovník státních a institucí působících v terciární sféře).

· V oblasti masově-komunikačních prostředků jako specialista na východoevropský region, v odborné žurnalistice (korespondent, odborný redaktor, jazykový redaktor).

· V centrálních strukturách nadnárodních společností operujících ve východoevropském prostoru (Litva, Lotyšsko, Bělorusko, Ukrajina, Rusko) spravujících své obchodní aktivity v regionu východní Evropy a jihovýchodní Evropy z východoevropských center ve Vilniusu, Rize, Minsku, Kyjevě a Moskvě (referent obchodního marketingu pro příslušnou jazykovou oblast v regionu východní Evropy).

· V domácích státních a soukromých institucích poskytujících informační a orientační podporu pro domácí a zahraniční firmy vstupující na regionální trh (litevský, lotyšský, ruský a ukrajinský).

· V centrech turistického ruchu se zaměřením na tvorbu nabídky a realizaci kulturně-poznávacích projektů v regionu východní Evropy (delegát cestovní kanceláře, programový koordinátor cestovní kanceláře).



	Prostorové zabezpečení studijního programu

	Budova ve vlastnictví VŠ
	ano
	Budova v nájmu – doba platnosti nájmu
	

	Informační zabezpečení studijního programu

	Informační zabezpečení studijního programu:

V současné době mají studenti k dispozici vlastní knihovnu Ústavu slavistických a východoevropských studií (knihovna Slovanského semináře, která obsahuje 174 000 svazků) a Knihovnu rusistiky, která v současné době prochází reorganizací a podle připravované koncepce bude obsahovat přibližně 50 000 knižních titulů rusistického a obecně slavistického zaměření. Součástí knihovny Slovanského semináře je archiv závěrečných prací, obsahující k 1. 9. 2006  4172 diplomových prací (od roku 1946), 183 rigorózních a disertačních prací (odděleně od roku 2004) a 18 bakalářských prací (od roku 1999). Všechny knižní fondy jsou určeny zejména k poskytování základních knihovnických služeb všem uživatelům. Jsou pravidelně doplňovány příspěvky zahraničních institucí, které poskytují materiální podporu jazykovým lektorům. Studenti mohou rovněž využívat průběžně doplňovaného fondu příručních knihoven ÚSVS FF UK – příruční knihovnu rusistiky s přibližně 7000 knižních titulů a příruční knihovnu baltistiky s přibližně 4000 svazků. Úzká spolupráce na knižní podpoře oboru je v současnosti navázána např. se Slovanskou knihovnou v Praze, s Ústavem pro soudobé dějiny AV ČR v Praze a s Národním muzeem v Praze. Studenti dále mohou využívat fondů Knihovny historického semináře FF UK s několika tisíci titulů vztahujících se k historickému a kulturnímu vývoji areálu východní Evropy.

Základní odborné zaměření knižních fondů:

· literatura pro praktickou jazykovou výuku

· odborná jazykovědná literatura

· beletrie litevská, lotyšská, ruská, ukrajinská 

· odborná literárněvědná literatura

· historická literatura (pro oblast litevských, lotyšských, ruských, ukrajinských dějin)

· filozofická literatura

· kulturologická literatura

· politologická literatura z oblasti areálu východní Evropy

Služby uživatelům:

· absenční výpůjčky a možnost čtení knih ve studovně knihovny Slovanského semináře

· zprostředkování meziknihovních služeb

· půjčování periodik a studijních materiálů do studovně

· zpracování rešerší z vlastních databází

· samoobslužné kopírování

· tisk na černobílé a barevné tiskárně

· skenování textů a obrázků z fondu knihovny

· Přírůstek knižních jednotek za rok 2005: 1604

· Z toho knih: 1500

· Z toho disertačních, rigorózních, diplomových a bakalářských prací: 104

· Počet odebíraných titulů časopisů: 75

· Počet odebíraných zahraničních titulů časopisů: 39

· Počet odebíraných českých titulů časopisů: 36

· Součástí knižních fondů jsou také videokazety a kompaktní disky.

· Provozní doba je ve všech uvedených knižních fondech 40 hodin týdně (během semestru 48 hodin týdně).

· Knihovna Slovanského semináře provozuje počítačové informační služby a je připojena na internet.

· Dále mají studenti možnost využívat počítačových laboratoří FF UK umístěných v hlavní budově FF UK a ve Šporkově paláci v Hybernské ulici a knižních fondů příručních knihoven Semináře východoevropských studií, Kabinetu baltistiky a dalších základních součástí FF UK v Praze.

Dostupnost výpočetní techniky studentům FF UK 

V současné době je na Filozofické fakultě studentům v laboratořích výpočetní techniky (LVT) i v dalších učebnách k dispozici asi 100-150 počítačů. Všichni studenti mají na stávajících počítačích přístup na internet a možnost tisknout na černobílých i barevných laserových tiskárnách.


	Části SZZK
	

	1. Obhajoba předložené bakalářské práce.

2. Zkouška ze zvoleného areálového jazyka A (litevština, lotyština, ruština, ukrajinština).

3. Ústní zkouška z tematických okruhů:

               a) Synchronní struktura zvoleného areálového jazyka A

               b) Literatury východní Evropy

               c) Dějiny východní Evropy a aktuální společensko-politický a kulturní vývoj v regionu východní Evropy



	Požadavky na přij. řízení
	

	1. Ke studiu může být přijat/-a uchazeč/-ka, který/-á absolvoval/-a úplné střední všeobecné nebo úplné střední odborné vzdělání, které bylo ukončeno maturitní zkouškou.

2. Uchazeč splní podmínky přijímacího řízení stanovené fakultou a schválené akademickým senátem v souladu s §49., odst. 5 zákona č. 111.

3. Prokáže požadované znalosti z oblasti historického, kulturního a literárního vývoje areálu východní Evropy a odpovídající vědomosti z aktuálního společensko politického vývoje regionu. Předpokládá se, že se uchazeč dokáže orientovat ve společenském dění států východní Evropy, zejména v období po roce 1989, a bude schopen elementární analýzy situace v regionu v tomto časovém úseku.


	Další povinnosti / odb. praxe
	

	Vybraní studenti budou mít v průběhu studia bakalářského oboru Východoevropská studia možnost absolvovat studijní stáže na univerzitách v regionu. Dosažené atestace jim budou uznány v souladu se zaměřením základního studijního plánu. Účelem studijního pobytu je seznámit studenta s institucionální strukturou společenského života regionu, pomůže mu také vytvořit informační základnu pro výběr a zpracování tématu výstupní bakalářské práce s využitím získaných cizojazyčných materiálů a poskytne mu možnost navázání osobních kontaktů ve studované oblasti. Ústav realizuje mezinárodní mobilitu na základě smluv Erasmus s těmito univerzitami: Gent - Belgie, Plovdiv, Šumen -Bulharsko, Erfurt, Tübingen, Heidelberg, Leipzig - SRN, Bern, Laussanne - Švýcarsko, Řím - "La Sapienza" - Itálie, Jyväskylä – Finsko, Poznań, Wrocław, Lublin - Polsko, Riga – Lotyšsko, Tartu – Estonsko, Vilnus – Litva; v rámci sitě CEEPUS s těmito univerzitami: Graz – Rakousko, Lublaň – Slovinsko, Záhřeb – Chorvatsko, Bělehrad – Srbsko, Černá Hora, Sofia, Plovdiv – Bulharsko, Varšava – Polsko, a dále na základě mezifakultních a meziuniverzitních smluv. V případě Ruské federace se jedná o smlouvu s Moskevskou státní univerzitou (MGU), s Ruskou humanitní univerzitou (RGGU); před uzavřením je smlouva s Petrohradskou univerzitou. V případě Ukrajiny je v platnosti smlouva se Státní univerzitou Tarase Ševčenka v Kyjevě; v současnosti je posuzován návrh smlouvy Filologické fakulty Státní univerzity J. Feďkovyče (Černovice) o spolupráci s FF UK; v akademickém roce 2006/2007 bude iniciována dohoda s Kyjevsko-Mohyljanskou akademií v Kyjevě. Studenti ústavu pobývají v zahraničí také na základě mezinárodních smluv (Rusko, Ukrajina, Litva, Lotyšsko) a na základě vládních stipendií Ruské federace pro Českou republiku.



	Cíle zahraniční stáže:

· upevňovat a prohlubovat dosažené jazykové znalosti a orientaci v cizojazyčném prostředí pro další využití v odborné a profesní praxi

· seznámit studenta se systémem univerzitního vzdělávání v příslušném jazykovém prostředí

· osvojit si schopnost bezprostřední komunikace v příslušném jazykovém prostředí

· získat a prohlubovat kontakty pro jejich perspektivní využití v budoucí odborné a profesní dráze

· formulovat a zpracovat téma bakalářské práce tak, aby odpovídalo perspektivnímu zhodnocení v mateřském jazykovém prostředí i ve zvolené jazykové oblasti



	Návrh témat prací
	

	Cíl bakalářské práce:

· cílem bakalářské práce je samostatné odborné zpracování zvoleného tématu. Student má prokázat schopnost analyzovat vybraný problém z příslušné jazykové oblasti, uchopit ho v kontextu areálu a provést syntézu poznatků, to vše za použití primární i sekundární literatury, poté vlastní příspěvek analyzovat a zhodnotit jeho přínos.

· téma bakalářské práce je ústředním bodem, kolem kterého student shromažďuje v průběhu celého studia a zejména v době své zahraniční stáže poznatkový materiál, provádí jeho analýzu, vytřídění, promýšlí metodiku postupu, sbírá empirická data, konfrontuje svoje poznatky a výsledky s praxí a již existujícími závěry a teoretickými koncepcemi a následně takto získané informace shrnuje a spolu s výsledky vlastního výzkumu a práce písemně formuluje.

· rozsah práce je minimálně 40 normostran formátu A4 (30 řádků na stránku, 60 znaků na řádku, celkově 72 000 znaků), u prací materiálových může být navýšený až o jednu třetinu

Zadávání bakalářských prací:

· témata prací se úzce váží ke studovanému oboru a vycházejí z potřeb společenské praxe a z plánu výzkumné a vědecké činnosti základní součásti a fakulty

· student má možnost navrhnout téma bakalářské práce z oblasti hlavních součástí studovaného oboru, ale také z oblasti praktického využití jazykové kompetence

Výběr témat:

Student volí téma práce, které bude zpracovávat. Po výběru školitele je stanoveno téma příslušné bakalářské práce zadáním tzv. bakalářského úkolu. Po schválení tématu příslušným vedoucím katedry a schválení děkanem Filozofické fakulty UK v Praze jsou témata zveřejněna se jménem vedoucího práce.

Návrh témat:

· Česko-ruské lexikální a diferenční jevy v současných spisovných jazycích

· Jazyk české a ruské reklamy

· Současná jazyková situace a jazyková politika na Ukrajině

· Podíl rusismů v současné ukrajinštině, 

· Bilingvismus v dnešní Ukrajině 

· Grafika a pravopis jako prvky ukrajinské kultury

· Jazyk ukrajinských imigrantů v České republice

· Anglicismy v současné ruštině 

· „Počítačový jazyk“ v dnešní litevštině

· Komparace lotyšských a českých zájmen

· Lotyšská participia a jejich ekvivalenty v češtině

· Proměny a současnost jazykové politiky v Litvě 

· Rusismy v současné litevštině

· Zdroje lotyšského slangu v porovnání s češtinou

· Historie a současnost lotyšského jazykového purismu

· Komparativně kontrastivní popis pádů v lotyštině a češtině

· Substantivní nominalizace v češtině, srbštině a ruštině

· Překlady z baltských jazyků po roce 1991 a jejich recepce v českém prostředí

· Recepce a překlady současné ruské literatury v českém prostředí

· Odraz čečenského konfliktu v českém tisku v 90. letech 20. století

· Menšiny ve východní Evropě v meziválečném období

· Recepce české literatury v ruském prostředí po roce 1989

· Česko-litevské kulturní kontakty ve 20. století

· Česko-lotyšské kulturní vztahy po roce 1945

· Ruská komunita v České republice 

· Česko-litevské literární kontakty ve 20. století 

· Vlivy ruského symbolismu na lotyšskou poezii

· Lotyšský literární exil ve Skandinávii

· Téma Gulagu v litevské a lotyšské literatuře

· Postmoderní poetika v lotyšské literatuře sovětského období

· Současná lotyšská povídka.

· Obraz Lotyšska v českém tisku 

· Ruská historiografie po roce 1991 a československý rok 1968

· Ikony v ruské kultuře

· Dostojevskij jako politický myslitel

· Role pravoslavné církve v Rusku po roce 1991

· Fenomén starectví v Rusku

· Vliv F. Nietzscheho na ruskou literaturu počátku 20. století

· T. G. Masaryk a jeho pojetí ruské kultury

· Ruská emigrace v meziválečném Československu 

· Náboženské motivy v tvorbě N. V. Gogola

· Náboženská situace v dnešní Ukrajině



	Návaznost na další stud. pr.
	

	Flexibilita a interdisciplinární integrita jednotlivých složek studia poskytuje absolventům širokou možnost při výběru studijního programu v navazujícím stupni magisterského studia. Absolvent tříletého bakalářského studijního programu Východoevropská studia může plynule pokračovat v navazujícím stupni filologického magisterského studia s příslušnou jazykovou profilací v univerzitním prostředí České republiky a samozřejmě v navazujícím studiu na FF UK v Praze. (Ústav slavistických a východoevropských studií v současné době připravuje dva typy navazujícího magisterského studia: 1) Východoevropská studia se zaměřením na lingvistiku, 2) Východoevropská studia se zaměřením na literární vědu a současný společensko-politický vývoj ve východoevropském areálu.) Absolventovi dosažený stupeň odbornosti, získaný během studia bakalářského oboru Východoevropská studia s komplexní jazykovou přípravou, umožňuje vstoupit do navazujících magisterských programů s historickým a kulturologickým zaměřením, i do studijních programů z oblasti mezinárodních a teritoriálních studií. Ústav slavistických a východoevropských studií FF UK v současné době jedná o mezinárodní podobě bakalářského studijního programu s univerzitními pracovišti v SRN, Polsku, na Slovensku a v Maďarsku (v rámci tzv. Joint-Degrees) a usiluje o dosažení mezinárodní prostupnosti tohoto typu studia v rámci širšího evropského areálu.



	Perspektivy rozvoje oboru
	

	Výukově-obsahový rozvoj oboru:

Bakalářský obor Východoevropská studia je zcela novým oborem ve struktuře Filozofické fakulty UK v Praze. Integruje dosud samostatně stojící specializace: lithuanistika, lettonistika, rusistika a ukrajinistika. Navazuje a čerpá z bohaté tradice oborů studovaných donedávna v kontextu tzv. slovanského areálu. Nová podoba bakalářského studijního oboru Východoevropská studia, stejně jako i nová podoba základní organizační struktury Ústavu slavistických a východoevropských studií (Seminář středoevropských studií, Seminář východoevropských studií, Seminář jihovýchodoevropských studií) reaguje na významné geopolitické a společenské změny v dříve homogenně chápaném slovanském areálu. Studium bude zaměřeno na konkrétní geografickou, geopolitickou oblast (východní Evropu), která není jednoznačně definována na základě jazykové příbuznosti, ale jejíž současný společenský, kulturní a politický vývoj je zakotven v paralelním historicko-společenském vývoji regionu jako celku. Připravované bakalářské studium počítá s intenzivní výukou konkrétního areálového jazyka (jazyk A), podloženou znalostí jeho gramatické struktury ze synchronního pohledu. Praktická jazyková kompetence vytvoří nezbytný předpoklad pro odpovídající studium jazykových, literárních, historických a aktuálních společenských trendů a procesů v areálu východní Evropy. Je akcentována individuální zodpovědnost studenta za vlastní výstupní profil, který je dán zejména zaměřením a perspektivním uplatněním závěrů výstupní bakalářské práce. Bakalářský stupeň studia vytváří předpoklad pro pokračování v navazujícím stupni magisterského studia (a to nejen na ÚSVS, ale i v dalších studijních programech – filologie, politologie, teritoriální studia, historie aj.). Disciplinárně komplexnější areálové pojetí jednotlivých předmětů bakalářského studia absolventům také umožní směřovat do zcela konkrétní oblasti jejich pracovního uplatnění (státní správa, média, kulturní sféra, terciérní sféra). Významným aspektem je pedagogické působení rodilých mluvčích pro příslušné filologie areálu východní Evropy: litevský lektor, lotyšský lektor, rodilý mluvčí ruského jazyka, ukrajinský lektor. S ohledem na moderní metodiku praktické jazykové výuky je zjevné, že bude docházet k personálnímu posilování odborné jazykové výuky, která souvisí se specifickými potřebami využití kompetentních odborníků v regionu východní Evropy (regionální obchod, regionální institucionální spolupráce, překladové aktivity s ohledem na potřeby EU).

Mezinárodní perspektivy rozvoje oboru:

Významnou oblastí plánovaného rozvoje pracoviště jsou aktivity na poli mezinárodní pedagogické a vědecko-výzkumné spolupráce. Jedná se zejména o pedagogicky zaměřenou participaci zahraničních odborníků ve výukovém a vědeckém programu základní součásti a navázání mezinárodní pedagogické a vědecké spolupráce (mezinárodní podoba studijního oboru Středoevropská studia v rámci tzv. Joint-Degrees, vytvoření Centra pro výzkum střední, východní a jihovýchodní Evropy). V současné době probíhají intenzivní jednání o projektu výukové a vědecko-výzkumné spolupráce mezi Ústavem slavistických a východoevropských studií v Praze a Ústavem slavistiky na Humboldtově univerzitě v Berlíně, Ústavem slavistiky na Jagellonské univerzitě v Krakově a Ústavem moderních dějin Srbska v Bělehradě. Studenti Ústavu slavistických a východoevropských studií aktivně využívají širokých možností studentské mobility. V oblasti mezinárodní studentské mobility pedagogové a vedení Ústavu slavistických a východoevropských studií studenty jednoznačně podporují a poskytují jim administrativní zázemí při organizování a využívání zahraničních stáží.


	
Číslo
	Předměty společného základu povinné
	Rozsah a struktura výuky

	Způsob zakončení

	Kredity

	1
	Úvod do filozofie
	2p + 0s
	Zk
	4

	2
	Cizí jazyk 
	0p + 4c
	Zk
	4

	3
	Tělesná výchova I. 
	0p + 2c 
	Z
	2

	4
	Tělesná výchova II.
	0p + 2c
	Z
	2

	5
	Teoretické základy jazykovědy
	2p + 0s
	Zk
	4

	6
	Synchronní struktura areálového jazyka I. 

	2p + 0s
	Zk
	4

	7
	Synchronní struktura areálového jazyka II.
	2p + 0s
	Zk
	4

	8
	Jazykový seminář z areálového jazyka I. 

	0p + 2s
	Z
	3

	9
	Jazykový seminář z areálového jazyka II.
	0p + 2s
	Z
	3

	10
	Teoretické základy literární vědy
	2p + 0s
	Zk
	4

	11
	Literatury východní Evropy I.

(Žánrová a tematická struktura literatur východní Evropy staršího období)
	2p + 0s
	Zk
	4

	12
	Duchovní kultura východní Evropy
	2p + 0s
	Z
	2

	13
	Metodologie historické vědy
	2p + 0s
	Z
	2

	14
	Dějiny politického a filozofického myšlení východní Evropy
	2p + 0s
	Zk
	4

	15
	Historická geografie východní Evropy
	2p + 0s
	Zk
	4

	16
	Základní etapy historického vývoje východní Evropy od středověku do konce 18. století
	2p + 0s
	Zk
	4

	17
	Politické reálie a ústavní systémy států východní Evropy
	2p + 0s
	Zk
	4

	18
	Aktuální výzkum v oboru
	2p + 0s
	Z
	3

	CELKOVÝ POČET HODIN a KREDITŮ
	38
	
	61

	
	
	
	

	
	
	
	

	Číslo
	Oborové předměty - povinné

	Rozsah a struktura výuky
	Způsob zakončení
	Kredity

	19
	Literatury východní Evropy II.

(Konstituování novodobých literatur východní Evropy)
	6p + 0s
	Zk
	8

	20
	Literatury východní Evropy III.

(Moderní literatury východní Evropy)
	6p + 0s
	Zk
	8

	21
	Literatury východní Evropy IV.

(Současné literatury východní Evropy)
	2p + 0s
	Zk
	6

	22
	Základní etapy historického vývoje východní Evropy 19. století
	6p + 0s
	Zk
	8

	23
	Základní etapy historického vývoje východní Evropy 20. století
	6p + 0s
	Zk
	8

	24
	Jazyk A – praktická jazyková cvičení I.

	0p + 4c
	Z
	3

	25
	Jazyk A – praktická jazyková cvičení II.
	0p + 2c
	Z
	3

	26
	Jazyk A – praktická jazyková cvičení III.
	0p + 2c
	Z
	3

	27
	Jazyk A – praktická jazyková cvičení IV.
	0p + 2c
	Zk
	6

	28
	Jazyk A – praktická jazyková cvičení V.
	0p + 2c
	Z
	3

	29
	Jazyk A – praktická jazyková cvičení VI.
	0p + 2c
	Zk
	6

	30
	Čtení a analýza textů ze zvoleného areálového jazyka
	0p + 2s
	Zk
	4

	31
	Psaní textů ve zvoleném areálovém jazyce
	0p + 2s
	Klp
	5

	32
	Bakalářský seminář z areálové jazykové oblasti I.
	0p + 2s
	Klp
	6

	33
	Bakalářský seminář z areálové jazykové oblasti II.
	0p + 2s
	Z
	4

	
	Zpracování bakalářské práce
	
	Klp
	10

	CELKOVÝ POČET HODIN a KREDITŮ
	48
	
	91


	Číslo
	Oborové předměty - povinně volitelné

	Rozsah a struktura výuky
	Způsob zakončení
	Kredity

	34
	Povinně volitelný seminář z areálového jazyka v synchronní perspektivě
	0p + 2s
	Zk
	4

	35
	Povinně volitelný seminář z literatury areálové jazykové oblasti
	0p + 2s
	Z
	3

	36
	Povinně volitelný seminář ze sociokulturní situace areálové oblasti
	0p + 2s
	Z
	3

	CELKOVÝ POČET HODIN a KREDITŮ
	6
	
	10



Obecná struktura BLOKU volitelných předmětů

	Volitelné předměty
	Rozsah a struktura výuky
	Celkový počet kreditů 

	Volitelná přednáška / seminář
	2p + 0s n. 0p + 2s

	2

	Volitelná přednáška / seminář
	2p + 0s n. 0p + 2s
	2

	Volitelná přednáška / seminář
	2p + 0s n. 0p + 2s
	2

	Volitelná přednáška / seminář
	2p + 0s n. 0p + 2s
	2

	Volitelná přednáška / seminář
	2p + 0s n. 0p + 2s
	2

	Volitelná přednáška / seminář
	2p + 0s n. 0p + 2s
	2

	Volitelná přednáška / seminář
	2p + 0s n. 0p + 2s
	2

	Volitelná přednáška / seminář
	2p + 0s n. 0p + 2s
	2

	Volitelná přednáška / seminář
	2p + 0s n. 0p + 2s
	2

	Celkový počet hodin a KREDItŮ
	18
	18



NEZÁVISLÉ DOPORUČENÍ, STUDENT NENÍ NIKTERAK OMEZOVÁN VE VÝBĚRU VOLITELNÝCH PŘEDMĚTŮ Z CELÉ NABÍDKY UK

	Číslo
	Oborové předměty - volitelné
	Rozsah a struktura výuky
	Způsob zakončení
	Kredity

	37
	Volitelná přednáška / seminář z kultury jazykového okruhu

	2p + 0s

n. 

0p + 2s

	Z
	2

	38
	Volitelná přednáška / seminář z literatury jazykového okruhu

	2p + 0s

n.

0p + 2s

	Z
	2

	39
	Volitelná přednáška / seminář z dějin jazykového okruhu

	2p + 0s

n.

0p + 2s

	Z
	2

	40
	Volitelná komparativní přednáška / seminář

	2p + 0s

n.

0p + 2s

	Z
	2

	41
	Volitelný seminář

	0p + 2s

	Z
	2

	42
	Jazyk B – volitelný jazykový kurz I.

	0p + 2s 
	Z
	2

	43
	Jazyk B – volitelný jazykový kurz II.
	0p + 2s
	Z
	2

	44
	Jazyk B – volitelný jazykový kurz III.
	0s + 2p
	Z
	2

	45
	Jazyk B – volitelný jazykový kurz IV.
	0p + 2s
	Z
	2


I. ročník / úsek studia

	I. Semestr (ZS), délka přímé výuky: 45 min.

	
	PŘEDMĚT
	Rozsah a struktura výuky
	Způsob zakončení
	Kredity

	3
	Tělesná výchova I.
	0p + 2c
	Z
	2

	24
	Jazyk A – praktická jazyková cvičení I.
	0p + 4c
	Z
	3

	6
	Synchronní struktura areálového jazyka I.
	2p + 0s
	Zk
	4

	8
	Jazykový seminář z areálového jazyka I.
	0p + 2s
	Z
	3

	5
	Teoretické základy jazykovědy
	2p + 0s
	Zk
	4

	10
	Teoretické základy literární vědy
	2p + 0s
	Zk
	4

	13
	Metodologie historické vědy
	2p + 0s
	Z
	2

	16
	Základní etapy historického vývoje východní Evropy od středověku do konce 18. století
	2p + 0s
	Zk
	4

	11
	Literatury východní Evropy I.

(Žánrová a tematická struktura literatur východní Evropy staršího období)
	2p + 0s
	Zk
	4

	CELKEM HODIN a KREDITŮ
	20
	
	30


	II. Semestr (LS), délka přímé výuky: 45 min.

	
	PŘEDMĚT
	Rozsah a struktura výuky
	Způsob zakončení
	Kredity

	4
	Tělesná výchova II.
	0p + 2c
	Z
	2

	1
	Úvod do filozofie
	2p + 0s
	Zk
	4

	25
	Jazyk A – praktická jazyková cvičení II.
	0p + 2c
	Z
	3

	7
	Synchronní struktura areálového jazyka II.
	2p + 0s
	Zk
	4

	9
	Jazykový seminář z areálového jazyka II.
	0p + 2s
	Z
	3

	15
	Historická geografie východní Evropy
	2p + 0s
	Zk
	4

	22
	Základní etapy historického vývoje východní Evropy 19. století
	6p + 0s
	Zk
	8

	
	Dějiny východní  Evropy od konce 18. stol. do roku 1825
	(2/0)
	
	

	
	Dějiny východní Evropy od roku 1825 do roku 1861
	(2/0)
	
	

	
	Dějiny východní Evropy od roku 1861 do konce 19. století
	(2/0)
	
	


	12
	Duchovní kultura východní Evropy
	2p + 0s
	Z
	2

	CELKEM HODIN a KREDITŮ
	20
	
	30


II. ročník / úsek studia

	III. Semestr (ZS), délka přímé výuky: 45 min.

	
	PŘEDMĚT
	Rozsah a struktura výuky
	Způsob zakončení
	Kredity

	26
	Jazyk A – praktická jazyková cvičení III.
	0p + 2c
	Z
	3

	30
	Čtení a analýza textů ze zvoleného areálového jazyka
	0p + 2s
	Zk
	4

	14
	Dějiny politického a filozofického myšlení východní Evropy
	2p + 0s
	Zk
	4

	23
	Základní etapy historického vývoje východní Evropy 20. století
	6p + 0s
	Zk
	8

	
	Dějiny Ruského impéria od konce 19. století do roku 1917
	(2/0)
	
	

	
	Vznik, dějiny a rozpad Sovětského svazu
	(2/0)
	
	

	
	Moderní dějiny pobaltských států
	(2/0)
	
	

	34
	Povinně volitelný seminář z areálového jazyka v synchronní perspektivě
	0p +2s
	Zk
	4

	36
	Povinně volitelný seminář ze sociokulturní situace areálové oblasti
	0p + 2s
	Z
	3

	
	Volitelná přednáška / seminář
	2p + 0s

n

0p + 2s
	způsob zakončení podle podmínek příslušné součásti UK
	2

	
	Volitelná přednáška / seminář
	2p + 0s

n

0p + 2s
	způsob zakončení podle podmínek příslušné součásti UK
	2

	CELKEM HODIN a KREDITŮ
	20
	
	30


	IV. Semestr(LS), délka přímé výuky: 45 min.

	
	PŘEDMĚT
	Rozsah a struktura výuky
	Způsob zakončení
	Kredity

	2
	Cizí jazyk
	0p + 4c
	Zk
	4

	27
	Jazyk A – praktická jazyková cvičení IV.
	0p + 2c
	Zk
	6

	31
	Psaní textů ve zvoleném areálovém jazyce
	0p + 2s
	Klp
	5

	19
	Literatury východní Evropy II.

(Konstituování novodobých literatur východní Evropy)
	6p + 0s
	Zk
	8

	
	Klasická ruská literatura I.
	(2/0)
	
	

	
	Klasická ruská literatura II.
	(2/0)
	
	

	
	Klasická ukrajinská literatura
	(2/0)
	
	

	18
	Aktuální výzkum v oboru
	2p + 0s
	Z
	3

	38
	Volitelná přednáška / seminář
	2p + 0s

n

0p + 2s
	způsob zakončení podle podmínek příslušné součásti UK
	2

	44
	Volitelná přednáška / seminář
	2p + 0s

n

0p + 2s
	způsob zakončení podle podmínek příslušné součásti UK
	2

	CELKEM HODIN a KREDITŮ
	20
	
	30


III. ročník / úsek studia

	V. Semestr (ZS), délka přímé výuky: 45 min.

	
	PŘEDMĚT
	Rozsah a struktura výuky
	Způsob zakončení
	Kredity

	28
	Jazyk A – praktická jazyková cvičení V.
	0p + 2c
	Z
	3

	20
	Literatury východní Evropy III.

(Moderní literatury východní Evropy)
	6p + 0s
	Zk
	8

	
	Moderní ruská literatura
	(2/0)
	
	

	
	Moderní ukrajinská literatura
	(2/0)
	
	

	
	Moderní litevská a lotyšská literatura
	(2/0)
	
	

	17
	Politické reálie a ústavní systémy států východní Evropy
	2p + 0s
	Zk
	4

	32
	Bakalářský seminář z areálové jazykové oblasti I.
	0p + 2s
	Klp
	6

	35
	Povinně volitelný seminář z literatury areálové jazykové oblasti
	0p + 2s
	Z
	3

	
	Volitelná přednáška / seminář
	2p + 0s

n

0p + 2s
	způsob zakončení podle podmínek příslušné součásti UK
	2

	
	Volitelná přednáška / seminář
	2p + 0s

n

0p + 2s
	způsob zakončení podle podmínek příslušné součásti UK
	2

	
	Volitelná přednáška / seminář
	2p + 0s

n

0p + 2s
	způsob zakončení podle podmínek příslušné součásti UK
	2

	CELKEM HODIN a KREDITŮ
	20
	
	30


	VI. Semestr, délka přímé výuky: 45 min.

	
	PŘEDMĚT
	Rozsah a struktura výuky
	Způsob zakončení
	Kredity

	29
	Jazyk A – praktická jazyková cvičení VI.
	0p + 2c
	Zk
	6

	21
	Literatury východní Evropy IV.

(Současné literatury východní Evropy)
	2p + 0s
	Zk
	6

	33
	Bakalářský seminář z areálové jazykové oblasti II.
	0p + 2s
	Z
	4

	
	Volitelná přednáška / seminář
	2p + 0s

n

0p + 2s
	způsob zakončení podle podmínek příslušné součásti UK
	2

	
	Volitelná přednáška / seminář
	2p + 0s

n

0p + 2s
	způsob zakončení podle podmínek příslušné součásti UK
	2

	
	Zpracování bakalářské práce
	
	Klp
	10

	CELKEM HODIN a KREDITŮ
	10
	
	30


TĚŠÍME SE S VÁMI NASHLEDANOU NA NAŠÍ KATEDŘE

a

A S DŮVĚROU SE NA NÁS V PŘÍPADĚ DOTAZŮ OBRACEJTE !!!

MNOHO ÚSPĚCHŮ VE STUDIU VÁM PŘEJÍ PEDAGOGOVÉ ÚSVS FF UK v PRAZE
Základní studijní struktura předmětů oboru: povinné předměty, povinně volitelné předměty (Tabulka I.)








Modelová semestrální realizace Bc. studia (Tabulka III.)





VOLITELNÉ PŘEDMĚTY


(Tabulka II.)





MODELOVÁ REALIZACE BLOKU VOLITELNÝCH PŘEDMĚTŮ z nabídky kmenového pracoviště (ÚSVS)


(Tabulka III.)




















� 0p (0 hodin přednášky), 2c (2 hodiny cvičení), 2p (2 hodiny přednášky), 2s (2 hodiny seminář)


� Zk (zkouška), Z (zápočet), Klp (klausurní práce)


� Student si volí realizaci předmětu podle zvoleného areálového jazyka (Jazyk A).


� Student si volí realizaci předmětu podle zvoleného areálového jazyka (Jazyk A).


� Povinné předměty základního studijního plánu oboru Východoevropská studia.


� Výuka se skládá ze dvou přednáškových cyklů z klasické ruské literatury a jednoho přednáškového cyklu z klasické ukrajinské literatury.


� Výuka se skládá ze tří přednáškových cyklů z moderní ruské literatury, z moderní ukrajinské literatury a z moderní litevské a lotyšské literatury


� Student si zvolí jeden z nabídky čtyř hlavních areálových jazyků (Jazyk A): litevský jazyk, lotyšský jazyk, ruský jazyk, ukrajinský jazyk.


� Povinně volitelné předměty základního studijního plánu oboru, jejichž konkrétní realizaci si student volí z nabídky Semináře východoevropských studií ÚSVS FF UK.


� Volitelné předměty základního studijního plánu oboru tvoří, dle čl. 7/8 Studijního a zkušebního řádu UK v Praze ze dne 28.4. 2006, 10% z celkového objemu kreditů studijního programu. Jejich konkrétní realizaci si student volí z nabídky všech součástí ÚSVS FF UK, dalších základních součástí FF UK, respektive UK. Uváděná skladba volitelných předmětů (Modelová realizace bloku volitelných předmětů) reflektuje základní studijní oblasti bakalářského studia a je pouze modelovým příkladem realizace volitelného studijního bloku. Definitivní realizace a volba bloku volitelných předmětů závisí na volbě každého studenta oboru.


� Forma realizace: přednáška nebo seminář. Příslušný formát závisí od konkrétní semestrální realizaci.


� Konkrétní realizaci si student volí z nabídky všech součástí ÚSVS FF UK (Seminář středoevropských studií, Seminář jihovýchodoevropských studií, Seminář východoevropských studií), dalších základních součástí FF UK a ostatních základních součástí UK.


� Forma realizace: přednáška nebo seminář. Příslušný formát závisí na konkrétní semestrální realizaci.


� Konkrétní realizaci si student volí z nabídky všech součástí ÚSVS FF UK (Seminář středoevropských studií, Seminář jihovýchodoevropských studií, Seminář východoevropských studií), dalších základních součástí FF UK a ostatních základních součástí UK.


� Forma realizace: přednáška nebo seminář. Příslušný formát závisí na konkrétní semestrální realizaci.


� Konkrétní realizaci si student volí z nabídky všech součástí ÚSVS FF UK (Seminář středoevropských studií, Seminář jihovýchodoevropských studií, Seminář východoevropských studií), dalších základních součástí FF UK a ostatních základních součástí UK.


� Forma realizace: přednáška nebo seminář. Příslušný formát závisí na konkrétní semestrální realizaci.


� Konkrétní realizaci si student volí z nabídky všech součástí ÚSVS FF UK (Seminář středoevropských studií, Seminář jihovýchodoevropských studií, Seminář východoevropských studií), dalších základních součástí FF UK a ostatních základních součástí UK.


� Forma realizace: přednáška nebo seminář. Příslušný formát závisí na konkrétní semestrální realizaci.


� Konkrétní realizaci si student volí z nabídky všech součástí ÚSVS FF UK (Seminář středoevropských studií, Seminář jihovýchodoevropských studií, Seminář východoevropských studií), dalších základních součástí FF UK a ostatních základních součástí UK.


� Forma realizace: přednáška nebo seminář. Příslušný formát závisí na konkrétní semestrální realizaci.


� Student si zvolí z nabídky jazykových kurzů ÚSVS FF UK (Jazyk B) a z nabídky dalších součástí FF UK. Student si jako realizaci kurzu Jazyk B – volitelný jazykový kurz může zvolit i svůj profilový jazyk ve formátu Jazyk B – volitelný jazykový kurz, aby mu byla - v případě potřeby - poskytnuta možnost prohloubit svou jazykovou kompetenci.
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